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AUX GOUVERNEMENTS DES ETATS MEMBRES DE L’OTIF 
AN DIE REGIERUNGEN DER MITGLIEDSTAATEN DER OTIF 
TO THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF OTIF 
__________________________________________________________ 

Liste des lignes maritimes et de navigation intérieure CIV 
(article 24, § 1 COTIF 1999, édition 1.7.2006) 
Liste der Linien zur See oder auf Binnengewässern CIV 
(Artikel 24 § 1 COTIF 1999, Ausgabe 1.7.2006) 
CIV list of maritime and inland waterway services 
(Article 24 § 1 of COTIF 1999, published 1.7.2006) 
 
Lettre circulaire 6 
Rundschreiben 6 
Circular 6 
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ESPAGNE 
SPANIEN 
SPAIN 

Communication de l’Ambassade du Royaume du Maroc, Berne, du 4 juin 2007. 

Mitteilung der Botschaft des Königreichs Marokko, Bern, vom 4. Juni 2007.  

Notification from the Embassy of the Kingdom of Morocco, Berne, dated 4 June 2007.  

 
Radiation de la ligne de navigation Málaga - Tanger exploitée par la « Limadet-Ferry » (3, 
rue Henri Regnault, MA – Tanger) mentionée sous B.I.9. 

Streichung der von der „Limadet-Ferry” (3, rue Henri Regnault, MA – Tanger) betriebenen 
unter B.I.9 eingetragenen Schifffahrtslinie Málaga - Tanger. 

Deletion of the shipping line Málaga - Tanger operated by the “Limadet-Ferry” (3, rue Henri 
Regnault, MA – Tanger) mentioned under B.I.9. 

 
En raison de la radiation de cette ligne, le chapitre est réédité. 

Infolge der Streichung dieser Linie wird der Abschnitt neu herausgegeben. 

Following the deletion of this line, the chapter has been re-issued. 

 
Voir COTIF 1999, art. 24, §§ 1, 3-5. 
Siehe COTIF 1999, Art. 24 §§ 1, 3-5. 
See COTIF 1999, Art. 24 §§ 1, 3-5. 
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